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riserva d’acqua
water reserve
wasserreservoir
reserva de agua
réserve d’eau
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indoor

uso indoor
I vasi indoor della collezione mitu sono ideati per essere utilizzati come coprivasi. 
Si consiglia di inserire direttamente la pianta col suo vaso da vivaio, all’interno del 
coprivaso mitu: in questo modo il coprivaso funge da sottovaso e da riserva d’acqua. 

indoor use
Mitu collection pots was created to be used as cachepots.
Place the plant and its container from the nursery inside the mitu cachepot: it will 
act as a water reserve, so there will be no need for a saucer.

indoor einsatz
Die töpfe der kollektion mitu wurden als übertöpfe konzipiert.
Stellen sie die pflanze mit ihrem aufzuchtstopf direkt in den mitu übertopf: auf diese 
weise dient der übertopf als untersetzer und als wasserreservoir.

uso interior
Las macetas de la colección mitu han sido diseñadas para utilizar como maceteros. 
Introducir la planta directamente con su maceta de vivero en el macetero mitu: 
De esta forma el macetero cumple la función de platillo y reserva de agua. 

utilisation indoor
Les pots de la collection mitu ont été conçus pour être utilisés en tant que cache-pots. 
Introduire directement la plante avec son pot horticole à l’intérieur du cache-pot 
mitu, ainsi, le cache-pot fait office de soucoupe et de réserve d’eau.
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mitu collection

I colori sono i protagonisti indiscussi di questa linea, dal carattere giovane e spigliato. 
Colori vivaci, brillanti, metallizzati, che vengono esaltati da una finitura lucida, 
e trasformano questi coprivasi in veri e propri complementi di arredo.

Colors are the undisputed protagonists of this line, with its youthful and easy character. 
Vivid, brilliant, metallized colors that are exalted by a shiny finish, transforming these 
cachepots into veritable furnishing accessories.

Farbe ist der unbestrittene protagonist dieser kollektion mit ihrer jugendlichen 
leichtigkeit. Lebhafte, brilliant, metallisierte farben, die durch eine glanzlackierung 
noch betont werden und diese übertöpfe zu einrichtungs-accessoires werden lassen.

Los colores son los protagonistas indiscutibles de ésta línea, de carácter juvenil y 
desenfadado. Colores llamativos, brillantes, metalizados que resaltan por un acabado 
reluciente y convierten a éstos maceteros en verdaderos complementos de decoración. 

Les couleurs sont les protagonistes indiscutables de cette ligne au caractère jeune 
et décontracté. Des couleurs vives, brillantes, métallisées, qui sont exaltées par une 
finition brillante, et transforment ces cache-pots en de véritables accessoires de 
décoration.

indoor
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miu
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R003 86 L2

art. 2839 ø  7 (cm.    7 x   6,4 h.) lt. 0,2

art. 2840 ø  9 (cm.   9 x   8,2 h.) lt. 0,45

art. 2841 ø 11 (cm. 11 x 10   h.) lt. 0,85

art. 2908 ø 13 (cm. 13 x 12   h.) lt.  1,4

miu
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

N1M9 69



clivo

10
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clivo
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

art. 2575 ø 14 (cm. 14 x 14 h.) lt. 1,4

art. 2576 ø 16 (cm. 16 x 16 h.) lt. 2,2

art. 2577 ø 18 (cm. 18 x 18 h.) lt. 3,1

R003 G9 86 44N2L4 N0N1M9 69



clivo orchidea
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art. 2610 ø 12,5 (cm. 12,5 x 15    h.) lt.  1,1

clivo orchidea
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

03 86 44 L2



cubik

14
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art. 2544 cm. 11 (cm. 11 x 11 x 11 h.) lt. 1,1
art. 2545 cm. 16 (cm. 16 x 16 x 16 h.) lt. 3,5

art. 2546 cm. 21 (cm. 21 x 21 x 21 h.) lt. 8,3

cubik
vaso quadro
square pot
pflanzkübel quadratisch
maceta cuadrada
pot carré

03
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synue
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03 86 44

synue
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

art. 2551 ø 14 (cm. 14 x 12,5 h.) lt. 1,4

art. 2552 ø 16 (cm. 16 x 14,5 h.) lt. 2

art. 2553 ø 18 (cm. 18 x 16    h.) lt. 2,9

N2L4 N0 69
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quadria
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quadria
vaso quadro
square pot
pflanzkübel quadratisch
maceta cuadrada
pot carré

03 86 44

art. 2554 cm. 14 (cm. 14 x 14 x 12,5 h.) lt. 1,7

art. 2555 cm. 16 (cm. 16 x 16 x 14,5 h.) lt. 2,5

art. 2556 cm. 18 (cm. 18 x 18 x 16     h.) lt. 3,6
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mitu
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mitu
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

art. 2412 ø   8 (cm.  8,6 x  7,7 h.) lt. 0,26

art. 2398 ø 10 (cm. 10        x   8,9 h.) lt. 0,4 * • •

art. 2395 ø 12 (cm. 12     x 11    h.) lt. 0,7 * • •

art. 2396 ø 14 (cm. 14 x 12,5 h.) lt. 1,1 * • •

art. 2372 ø 16 (cm. 16 x 14   h.) lt. 1,7 * • •

art. 2399 ø 18 (cm. 18 x 16    h.) lt. 2,5 * • •

03* 86* L2 * colore disponibile • * color available
* diese farbe • * color disponible • * coloris disponibles
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cassetta clivo
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cassetta clivo
cassetta
plantbox
pflanzkasten
jardinera
balconniere

03 G9 86 44 L2E1 N2L4 N0N1M9 69

art. 2771 cm. 28 (cm. 28,5 x 13 x 12 h.) lt. 3
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mitu otto
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mitu otto
cassetta
plantbox
pflanzkasten
jardinera
balconniere

art. 2408 cm. 30 (cm. 30 x 12 x 11 h.) lt. 2,2

69
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mitu tre
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03 86 L2

mitu tre
ciotola
plant bowl
pflanzschale
terrina
coupe

art. 2410 cm. 17 (cm. 18 x 17 x 11 h.) lt. 1,7 *

N0M9 69 * su richiesta • * upon request only
* nur auf anfrage • * solo su pedido • * sur commande uniquement



vertigo

28
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vertigo • design Matteo Ragni
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

art. 2434 ø 12 (cm. 12 x  9    h.) lt. 0,6 *

art. 2435 ø 14 (cm. 14 x 10,5 h.) lt. 1 *

art. 2436 ø 16 (cm. 16 x 12    h.) lt. 1,5 *

art. 2437 ø 18 (cm. 18 x 13,5 h.) lt. 2,2 *

art. 2438 ø 20 (cm. 20 x 15   h.) lt. 3 *

86 44 D3 * su richiesta • * upon request only
* nur auf anfrage • * solo su pedido • * sur commande uniquement
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twister
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twister • design Matteo Ragni
ciotola
plant bowl
pflanzschale
terrina
coupe

art. 2431 ø 17 (cm.  17 x  8,9 h.) lt. 1,4 *

art. 2432 ø 21 (cm. 21 x 11  h.) lt. 2,7 *

art. 2455 ø 25 (cm. 25 x 13  h.) lt. 4,7 *

86 * su richiesta • * upon request only
* nur auf anfrage • * solo su pedido • * sur commande uniquement
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mey
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03 07 86 L2M9 69

con ruote • with rollers • m
it rollen • con rueda

s•
 a

ve
c 

ro
ue

s •

mey mey
coprivaso 
plant pot holder
blumenubertopf
cubremaceta
cache pot

coprivaso con ruote
plant pot holder with rollers
blumenubertopf mit rollen
cubremaceta con ruedas
cache pot avec roues

art. 3002 ø 20 (cm. 20 x 18 h.) lt. 4,3

art. 3003 ø 25 (cm. 25 x  23 h.) lt. 8,6

art. 3004 ø 30 (cm. 30 x 29 h.) lt. 14,8

art. 3005 ø 35 (cm. 35 x 34 h.) lt. 23

art. 3006 ø 40 (cm. 40  x 39  h.) lt. 35
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koine

34
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art. 2751 cm. 30 (cm. 17 x 30 h.) lt. 4,8

art. 2752 cm. 40 (cm. 17 x 40 h.) lt. 6,1

koine
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

03
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indoor

vision collection

Il coprivaso diventa trasparente e mostra il suo contenuto all’esterno, prestandosi a 
ricevere fiori, piante, composizioni, o qualsiasi altro oggetto.
Essendo realizzato in policarbonato, ogni complemento garantisce la perfetta 
trasparenza del vetro pur essendo completamente infrangibile.

The cachepot has therefore become transparent, showing its contents on the outside, 
ready to receive flowers, plants, compositions or any other object.
Since they are made from polycarbonate, every accessory guarantees perfect 
transparency of the glass, although the flowerpots are completely unbreakable.

Der Übertopf ist transparent um seinen Inhalt zu zeigen und kann neben Blumen und  
Pflanzen auch mit anderen dekorativen Elementen bestückt werden.
Da die Kübel aus Polycarbonat hergestellt werden, haben sie die Transparenz von Glas, 
sind jedoch unzerbrechlich.

El macetero se hace transparente y muestra su contenido al exterior, listo para recibir 
flores, plantas, composiciones o cualquier otro objeto. 
La construcción de cada complemento en policarbonato garantiza la transparencia 
perfecta del vidrio, aún siendo completamente irrompible. 

Le cache-pot devient transparent et montre son contenu à l’extérieur, se prêtant 
à recevoir fleurs, plantes, compositions ou tout autre objet. 
Etant réalisé en polycarbonate, chaque article garantit la parfaite transparence du 
verre tout en étant totalement incassable.
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vision collection

vision cubik                      pag. 38

vision mitu                      pag. 40
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vision cubik
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vision cubik
vaso quadro
square pot
pflanzkübel quadratisch
maceta cuadrada
pot carré

E1

art. 2595 cm. 11 (cm. 11 x 11 x 11 h.) lt. 1,1

art. 2596 cm. 16 (cm. 16 x 16 x 16 h.) lt. 3,5

art. 2597 cm. 21 (cm. 21 x 21 x 21 h.) lt. 8,3
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vision mitu
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E1

vision mitu
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

art. 2400 ø   8 (cm.  8,6 x  7,7 h.) lt. 0,26

art. 2401 ø 10 (cm. 10        x   8,9 h.) lt. 0,4

art. 2402 ø 12 (cm. 12     x 11    h.) lt. 0,7

art. 2403 ø 14 (cm. 14 x 12,5 h.) lt. 1,1

art. 2404 ø 16 (cm. 16 x 14   h.) lt. 1,7

art. 2405 ø 18 (cm. 18 x 16    h.) lt. 2,5
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indoorindoor

krome collection

Superfici liscie e specchiate sono la caratteristica di questa speciale linea Mitu.
Grazie al particolare processo di metallizzazione sottovuoto dell’alluminio i coprivasi, 
realizzati in policarbonato infrangibile, si vestono di un sottile strato di metallo che li 
trasforma in eleganti sculture riflettenti. 

Smooth and mirrored surfaces are the characteristics of this special Mitu line.
Thanks to the special vacuum metallization process of the aluminium, cachepots made 
from unbreakable polycarbonate are lined with a thin layer of metal, which transforms 
them into elegant reflecting sculptures.

Glatte und spiegelnde Oberflächen sind die charakteristische Eigenschaft dieser 
besonderen Produktlinie Mitu.
Dank des speziellen, unter Vakuum erfolgenden Verfahrens zur Metallisierung des 
Aluminiums, werden die aus unzerbrechlichem Polycarbonat hergestellten Übertöpfe 
mit einer dünnen Metallschicht versehen, die sie in elegante reflektierende Skulpturen 
verwandelt.

Las superficies lisas y espejadas son la característica de esta línea especial Mitu. 
Gracias al particular proceso de metalización en vacío del aluminio, los maceteros 
construidos con policarbonato irrompible se recubren con una capa de metal delgada 
que los transforma en elegantes esculturas reflectantes. 

Des surfaces lisses et réfléchies sont la caractéristique de cette ligne spéciale Mitu. 
Grâce au processus particulier de métallisation sous vide de l’aluminium, les cache-
pots, réalisés en polycarbonate incassable, s’habillent d’une fine couche de métal qui 
les transforme en d’élégantes sculptures réfléchissantes.
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krome collection

krome mitu                       pag. 44
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krome mitu
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C0

krome mitu
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

art. K2404 ø 16 (cm. 16 x 14 h.) lt. 1,7
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riserva d’acqua
water reserve
wasserreservoir
reserva de agua
réserve d’eau

indoor: outdoor:

riserva d’acqua
water reserve
wasserreservoir
reserva de agua
réserve d’eau

indoor & outdoor
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uso indoor & outdoor
I vasi indoor & outdoor della collezione Mitu, sono già muniti di fori o sono 
predisposti per essere forati nel caso siano utilizzati in ambiente esterno. 
Questi articoli sono realizzati con resine termoplastiche (PP) che 
garantiscono la resistenza ai raggi U.V.

indoor & outdoor use
The indoor & outdoor pots of the Mitu collection already have holes or holes 
can be opened if used outdoors. They are made of polypropylene (PP) resins 
that assure UV resistance. 

indoor & outdoor einsatz
Die vasen indoor & outdoor der Kollektion Mitu verfügen bereits über 
Öffnungen oder sind derart vorbereitet, dass sie mit Öffnungen versehen 
werden kònnen, falls die Vasen in Außenbereichen verwendet werden 
sollen. Diese Artikel bestehen aus Thermoplast - Harzen (PP), die 
Beständigkeit gegenüber von UV - Strahlen gewährleisten.

uso interior y exterior
Las vasijas indoor & outdoor de la colección Mitu vienen perforadas 
o están preparadas para ser perforadas en el caso en que se utilicen 
en ambientes externos. Estos productos están realizados con resinas 
termoplásticas (PP) que garantizan la resistencia a los rayos U.V.

utilisation indoor & outdoor
Les pots indoor & outdoor de la collection Mitu sont fabriqués soit en 
étant percés ou soit en étant pré percés, de façon à pouvoir être utilisés 
à l’extérieur. Ces produits sont réalisés en résines thermoplastiques (PP) 
garantissant la résistance aux rayons U.V. 

indoor & outdoor
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indoor&outdoor

mitu pac vaso con fori pag. 52

mitu pac cassetta con riserva d’acqua pag. 64

mitu pac cassetta con fori cm. 50 pag. 60

clivo vaso con fori pag. 72

mitu ciotola con fori pag. 70

tuit pag. 76

mitu pac cassetta con fori cm. 100 pag. 56

mitu pac vaso quadro con fori pag. 58

utilizzo / suggestion pag. 88

duo vaso pag. 80

duo vaso quadro pag. 84

up vaso con riserva d’acqua pag. 66

be up vaso con riserva d’acqua pag. 68

liken vaso pag. 78

new

new
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52

mitu pac

03 G9 86* 44* L2*62 L4*M9

art. 2844 ø 35 (cm. 35 x 31 h.) lt.   18,5 * • • • •

art. 2854 ø 40 (cm. 40 x 36 h.) lt.   28 * • • • •

art. 2898 ø 50 (cm. 50 x 45 h.) lt.   55 * • • • •

art. 2879 ø 60 (cm. 60 x 53 h.) lt.   96 * • • • •

art. 2909 ø 80 (cm. 80 x 71 h.) lt. 228 * • • • •

art. 2983 ø 100 (cm. 99 x 88 h.) lt. 436 * • • • 

mitu pac
vaso con fori
pot with holes
pflanzkübel mit löchern
maceta con agujeros
pot avec des trous

art. 2888 ø 14 (cm. 14 x 12,5 h.) lt.  1,1 * • 

art. 2889 ø 16 (cm. 16 x 14   h.) lt.  1,7 * • 

art. 2890 ø 18 (cm. 18 x 16   h.) lt.  2,5 * • 

art. 2878 ø 20 (cm. 20 x 18    h.) lt.  3,4 * • • • •

art. 2842 ø 25 (cm. 25 x 22    h.) lt.  6,7 * • • • •

art. 2843 ø 30 (cm. 30 x 27    h.) lt. 11,5 * • • • •



53

* colore disponibile • * color available
* diese farbe • * color disponible • * coloris disponibles

art. 1471 ø 12 (cm. 12,8 x 2,1 h.) * • 

art. 1472 ø 14 (cm. 14,3 x 2,4 h.) * • 

art. 1473 ø 16 (cm. 15,9 x 2,6 h.) * • 

art. 1474 ø 18 (cm. 17,9 x 2,9 h.) * • • • •

art. 1476 ø 22 (cm. 22   x 3,6 h.) * • • • •

art. 1478 ø 26 (cm. 26   x 3,9 h.) * • • • •

art. 1480 ø 30 (cm. 30 x 4,4 h.) * • • • •

art. 1482 ø 36 (cm. 36 x 5   h.) * • • • •

art. 1484 ø 44 (cm. 44 x 5,8 h.) * • • • •

art. 1486 ø 52 (cm. 52 x 6,7 h.) * • • • •

art. 1488 ø 64 (cm. 64 x 7   h.) * • • • •

art. 1960 ø 82 (cm. 82 x 8,7 h.) * • • • 

medea
sottovaso
saucer
untersetzer
plato
soucoupe 
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mitu pac

56
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art. 1689 cm. 100 (cm. 90 x 36 x 5,7 h.) 

mitu pac akea
cassetta con fori
plantbox with holes
pflanzkasten mit löchern
jardinera con agujeros
balconniere avec des trous

sottocassetta
oblong tray
untersetzer
bandeja
plateau  

art. 2915 cm. 100 (cm. 99 x 40 x 40 h.) lt. 112

03 G9 86 4462 L4 N0M9 N1



mitu pac
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03 G9 86 4462 L4 N0M9 N1

mitu pac krea
vaso quadro con fori 
square pot with holes
pflanzkübel quadratisch mit löchern
maceta cuadrada con agujeros
pot carré avec des trous

sottovaso
saucer
untersetzer
plato
soucoupe 

art. 1711 cm. 45 (cm. 36 x 36 x 5,7 h.) art. 2914 cm. 40 (cm. 40 x 40 x 40 h.) lt. 41
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mitu pac
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art. 2886 cm. 50 (cm. 50 x 18 x 16,5 h.) lt. 10,5 art. 1991 cm. 50 (cm. 46,6 x 16,1 x 3 h.) art. A4472 cm. 50 (cm. 48 x 27 x 19,5 h.)

mitu pac inis portacassetta
cassetta con fori
plantbox with holes
pflanzkasten mit löchern
jardinera con agujeros
balconniere avec des trous

sottocassetta
oblong tray
untersetzer
bandeja
plateau 

portacassetta
bracket
hatler
portajardinera
accroche

L10703 G9 86 4462 L4 N0M9 N1
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cassetta
plantbox
pflanzkasten
jardinera
balconniere

griglia divisoria
separator
trennboden
separador
plateau de séparation

cassetta con riserva d'acqua / plantbox with water reserve

indoor/outdoor
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mitu pac
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L10703 G9 86 4462 L4 N0M9 N1

art. 2907 cm. 50 (cm. 50 x 18 x 16,5 h.) cap. riserva • reserve cap. lt.1 art. A4467 cm. 50 (cm. 48,5 x 25 x 20 h.)
cap. terra • potting soil cap. lt.9,5

mitu pac portacassetta
cassetta con riserva
plantbox with water reserve
pflanzkasten mit wasserreservoir
jardinera con reserva de agua
balconniere avec réserve d’eau

portacassetta
bracket
hatler
portajardinera
accroche
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up
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up
vaso con riserva
pot with water reserve
pflanzkübel mit wasserreservoir
maceta con reserva de agua
pot avec réserve d’eau

03 G9 86 L4M9 62 L2

art. 2988 ø 25 (cm. 25 x 20 x 23 h.) cap. riserva • reserve cap. lt.0,35

cap. terra • potting soil cap. lt.4



be up

68
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03 G9 86 L4M9 62 L2

be up
vaso con riserva
pot with water reserve
pflanzkübel mit wasserreservoir
maceta con reserva de agua
pot avec réserve d’eau

art. 3032 ø 25 (cm. 33 x 25 x 25 h.) cap. riserva • reserve cap. lt.0,7

cap. terra • potting soil cap. lt.8



mitu
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03 G9 86 44 L242N2L4 N0N1M9 69

mitu mitu
ciotola con fori
plant bowl with holes
pflanzschale mit löchern
terrina con agujeros
coupe avec des trous

sottovaso
saucer
untersetzer
plato
soucoupe 

art. 2919 ø 18 (cm. 18   x 2   h.) 

art. 2920 ø 23 (cm. 23   x 2,4 h.) 

art. 2921 ø 28 (cm. 27,5 x 2,7 h.) 

art. 2916 ø 20 (cm. 20 x 11     h.) lt. 2,3

art. 2917 ø 25 (cm. 25 x 12,5 h.) lt. 4,4

art. 2918 ø 30 (cm. 30 x 14    h.) lt. 7,4
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clivo
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8698* L4N1 * colore disponibile • * color available
* diese farbe • * color disponible • * coloris disponibles

clivo mitu
vaso con fori
pot with holes
pflanzkübel mit löchern
maceta con agujeros
pot avec des trous

sottovaso
saucer
untersetzer
plato
soucoupe 

art. 2768 ø 12 (cm. 12,5 x 2,4 h.)  * •

art. 2769 ø 14 (cm. 14   x 2,8 h.) * •

art. 2770 ø 16 (cm. 16   x 3   h.) 

art. 2880 ø 14 (cm. 14 x 14 h.) lt. 1,4 * •

art. 2881 ø 16 (cm. 16 x 16 h.) lt. 2,2 * •

art. 2882 ø 18 (cm. 18 x 18 h.) lt. 3,1
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tuit
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tuit
vaso con container
pot with container
topf mit pflanzeinsatz
maceta con contenedor
pot avec bac intégré 

art. 2785 ø 33 (cm. 33 x 61 h.) lt. 16

art. 2858 ø 40 (cm. 40 x 75 h.) lt. 29

03 G9 I886 44L1 L20762 N2L4 N0N1M9 69
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liken



79

03 G9 86 L4M9 62

art. 3028 cm. 27 (cm. 27 x 36 h.) lt. 13

art. 3029 cm. 34 (cm. 34 x 46 h.) lt. 26

art. 3030 cm. 41 (cm. 41 x 55 h.) lt. 45

liken
vaso
pot
pflanzkübel
maceta 
pot

L2



duo

80
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duo
vaso con container
pot with container
topf mit pflanzeinsatz
maceta con contenedor
pot avec bac intégré 

art. 3013 ø 38 (cm. 39 x 80 h.) lt. 57

03 G9 86 L207M9 6962
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duo quadro
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duo quadro
vaso quadro con container
square pot with container
topf quadratisch mit pflanzeinsatz
maceta cuadrada con contenedor
pot carré avec bac intégré 

art. 3014 cm. 37 (cm. 38 x 38 x 80 h.) lt. 69

03 G9 86 L207M9 6962
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terriccio
potting soil
blumenerde
mantillo de humus
terreau

vaso d’origine
original pot
ursprünglicher-pflanzcontainer
recipiente original
pot d’origine

riserva d’acqua
water reserve
wasserreservoir
reserva de agua
réserve d’eau

troppo pieno
overflow system
überlaufsystem
rebosadero
trop plein

forare
drill
aufbohren
agujerear
percer

tnt / juta
nwf / hessian
vlies / jute
tejido no tejido / yuta
tnt / toile de jute

argilla espansa
expanded clay
blähton
arcilla expandida
argile expansée

indoor:

indoor:

outdoor:

outdoor:

2    vaso • pot • pflanzkübel • maceta • pot

1    coprivaso • cachepot • übertopf • macetero • cache-pot

troppo pieno
overflow system
überlaufsystem
rebosadero
trop plein

forare
drill
aufbohren
agujerear
percer
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utilizzo / suggestion

tuit container

+

2 pezzi • pieces • teile • piezas • pièces:

duo container

+
duo container

+

tuit duo duo quadro

tuit • duo • duo quadro
Pratici ed eleganti, ideali per arredare sia ambienti indoor e outdoor, i vasi tuit, duo e duo 
quadro sono composti da 2 pezzi: un container che si incastra perfettamente al vaso. 
Gli articoli possono essere utilizzati come coprivaso (vedi illustrazione 1) o come vaso 
(vedi illustrazione 2). Il vaso tuit è inoltre predisposto per contenere il kit riserva d’acqua 
(vedi pag. 99). Un sistema d’irrigazione che permette alla pianta di vivere in completa 
autonomia per svariati giorni.

The practical, elegant , tuit, duo and duo quadro pots are perfect for use both indoors and 
outdoors. They have 2 parts: the pot itself and a container that fits snugly into it.
These products can be used as a cachepot (see illustration 1) or a pot (see illustration 2). 
The tuit pot is also ready to be fitted with the water reserve kit (see page 99), an irrigation 
system that keeps the plant alive without needing any attention for several days.

Praktisch und elegant eignen sich alle pflanzkübel der serien tuit, duo und duo quadro 
für innenbereiche wie auch für ins freie und bestehen aus zwei teilen: ein container, der 
perfekt in den pflanzkübel passt.
Die artikel lassen sich als zierkübel (siehe abbildung 1) oder als pflanzkübel (siehe 
abbildung 2) verwenden. Der pflanzkübel tuit kann außerdem mit dem wasservorratsset 
(siehe s. 99). Einem bewässerungssystem mit dem die pflanze über mehrere tage hin 
vollkommen selbstständig leben kann, verwendet werden.

Prácticas y elegantes, ideales para decoración de interiores y exteriores, las macetas tuit, duo 
y duo quadro están compuestas por 2 piezas: un contenedor que se encastra perfectamente 
en la maceta.
Los artículos se pueden utilizar como portamacetas (ver ilustración) o como maceta (ver 
ilustración 2). En la maceta tuit se puede colocar el kit de reserva de agua (ver pág. 99).
Un sistema de regado que permite que la planta viva con total autonomía durante varios días.

Pratiques et élégants, idéals pour meubler toutes les ambiances, intérieures comme 
extérieures, les pots tuit, duo et duo quadro sont formés de 2 éléments : un récipient et 
un pot, le premier s’emboîtant parfaitement dans le second.
Les articles peuvent être utilisés comme cache-pots (voir illustration 1) ou comme pots 
(voir illustration 2). Le pot tuit est en outre prévu pour contenir le kit réserve d’eau 
(voir p. 99). Un système d’irrigation permettant à la plante de vivre en totale autonomie 
pendant plusieurs jours.
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luci / lights 
Funzionali di giorno e scenografiche di notte, le lampade di questa collezione, grazie alla 
possibilità di essere dotate di un kit illuminante outdoor garantito e certificato, sanno 
arredare con la forza e la bellezza della luce ogni ambiente creando atmosfere sugge-
stive ed esclusive.

The lamps in this line are functional in daytime and spectacular at night, as they can be 
fitted with a guaranteed, certified outdoor lighting kit. They add decor to any setting 
with the power and beauty of light, creating a charming, unique atmosphere.

Tagsüber zweckmäßig und effektvoll bei Nacht. Dank der Möglichkeit mit einem für das 
Freie geeigneten, garantierten und geprüften Beleuchtungsset ausgestattet werden zu 
können, gelingt es den Lampen dieser Kollektion jedes Ambiente mit der Kraft und der 
Schönheit des Lichtes einzurichten und dabei bezaubernde, exklusive Atmosphären zu 
kreieren.

Funcionales de día y escenográficas de noche. Gracias a la posibilidad de dotarlas de un 
kit de iluminación para exteriores garantizado y certificado, las lámparas de esta colección 
decoran los ambientes con la fuerza y la belleza de la luz creando atmósferas sugestivas 
y exclusivas.

Fonctionnels le jour, scénographiques la nuit, les lampes de cette collection sont 
capables, grâce au kit d’éclairage extérieur garanti et certifié, dont elles peuvent être 
équipées, de meubler n’importe quelle ambiance avec la force et la beauté de la lumière, 
en créant des atmosphères recherchées et exclusives.

La serie DUO in versione light non può essere allestita con terra, piante, vasi o con oggetti vari.
Euro3Plast S.p.A. declina ogni responsabilità per danni causati a cose o a persone da un uso improprio del prodotto.

The light version of the DUO series cannot be set up with earth, plants, vases or various other objects. 
Euro3Plast S.p.A. cannot accept liability for any damage caused to things or persons by an incorrect use of the product.

Die Light-Version der Serie DUO kann nicht mit Erde, Pflanzen, Blumentöpfen oder sonstigen Gegenständen gefüllt werden.
Für Personen - oder Sachschäden, die durch unangebrachten Gebrauch des Artikels verursacht werden übernimmt die Euro3Plast S.p.A. 
keinerlei Haftung.

La versión luminosa de la serie DUO no puede utilizarse con tierra, plantas, macetas o con objetos varios.
Euro3Plast S.p.A. declina cualquier responsabilidad por daños provocados a cosas o personas debido a un uso inapropiado del producto. 

Les objets de la série DUO en version éclairée ne doivent pas être remplis avec de la terre, des plantes, des pots ni avec d’autres objets.
Euro3Plast S.p.A. décline toute responsabilité en cas de dommages subis par des personnes ou des biens des suites d’une mauvaise 
utilisation du produit.
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luci / lights

duo pag. 92

duo quadro pag. 93
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duo light (indoor/outdoor)
con container
with container
mit pflanzeinsatz
con contenedor
avec bac intégré 

art. 2987 ø 38 (cm. 39 x 80 h.) 

98

duo light
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duo quadro light

98

duo quadro light (indoor/outdoor)
quadro con container
square with container
quadratisch mit pflanzeinsatz
cuadrada con contenedor
carré avec bac intégré 

art. 2991 cm. 37 (cm. 38 x 38 x 80 h.) 
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kit luce / light kit

kit luce per interni/esterni • indoor/outdoor light kit

kit luce in PC per interni/esterni 
PC light kit for indoor/outdoor

Il kit luce è compatibile con lampadine 
di classi energetiche E  A++, ed è 
venduto con una lampada di classe 
energetica A.

The light kit is compatible with bulbs of 
the energy class E  A++,  and is sold with 
a bulb of the energy class A.

art. A4280  

dettagli • details
piastra in policarbonato • polycarbonate plate
guscio in policarbonato • polycarbonate shell
guarnizione a tenuta • gasket seal 
cavo nero - black cable
spina schuko antispruzzo • anti-splash schuko plug
lunghezza cavo • wire length: cm. 280 

luce • light 
1 x 20 W
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Lampada fluorescente MAX 1 x 60 W
Fluorescent lamp MAX 1 x 60 W

Classe di isolamento: Classe II.
Con doppio isolamento e/o rinforzo in ogni parte e senza dispositivi per la messa a terra.
Insulation class: Class II.
With double insulation and/or reinforcement in each part and without ground devices.

Ai sensi della Direttiva 2012/19/UE, il prodotto, alla fine della sua vita utile, non deve essere
smaltito come rifiuto urbano. 
According to the Directive 2012/19/UE, once the device life time is ended, it must not be disposed
as urban waste. 

Attesta la conformità del prodotto alle disposizioni delle direttive comunitarie.
It certifies the conformity of the product to the European community instructions.

Tutte le apparecchiature elettriche sono conformi alle direttive 2011/65/UE sulle Restrizioni d’uso
di alcune sostanze pericolose (RoHS), recepite in Italia con il D.lgs 04/03/2014 n.27. 
All electric equipments meet the Directives 2011/65/UE about the Reduction of the use of certain
Hazardous Substances (RoHS), which came into force in Italy with D. lgs 04/03/2014 n.27. 

Legenda / Legend 

Avvertenze - Warning:

- Collegare la spina dell’apparecchio in una presa collocata in un luogo protetto dalla pioggia e dagli spruzzi d’acqua.
- Se il cavo flessibile esterno di questo apparecchio viene danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente dal 
costruttore, dal suo servizio di assistenza, o da personale qualificato equivalente, al fine di evitare pericoli.
- Nelle versioni sprovviste di interruttore sul cavo di alimentazione, collegare la spina dell’apparecchio sotto una 
presa comandata da interruttore. 
- Si sconsiglia l'utilizzo e/o l'istallazione dei prodotti luminosi su superfici/pavimentazioni non solide 
(sabbia, terra, erba, sassi, ghiaia, ecc.).
Inoltre, i prodotti luminosi non dovranno essere installati in prossimità (adiacenti e sullo stesso piano) di piscine e/o 
ambienti d'acqua.

- Connect the plug of the appliance to a power outlet that is located in a sheltered position, protected from rain and 
water splashes.
- If the external flexible cable of this appliance is damaged it must be replaced by either the manufacturer, the 
manufacturer’s customer assistance service or by equivalent qualified personnel, in order to prevent possible hazards. 
- For models that are not equipped with an inline on/off switch, connect the plug of the appliance to a switch 
controlled outlet. 
- The use and/or installation of illumination devices on instable surfaces/floors or pavement (sand, soil, grass, stones, 
gravel, etc.) is discouraged. Neither must illumination devices be installed near (adjacent to or on the same level as) 
swimming pools and/or other water environments

Totalmente protetto contro la penetrazione di polveri. Prodotto resistente all’immersione temporanea 
massimo ad 1m di profondità. L’icona, dove presente, fa riferimento al corpo lampada.
Totally protected against penetration of dust. Product resistant against temporary immersion in 
water to a maximum of 1 m depth. Wherever present, the icon refers to the lamp’s casing.

Lampada fluorescente MAX 1 x 60 W
Fluorescent lamp MAX 1 x 60 W

Classe di isolamento: Classe II.
Con doppio isolamento e/o rinforzo in ogni parte e senza dispositivi per la messa a terra.
Insulation class: Class II.
With double insulation and/or reinforcement in each part and without ground devices.

Ai sensi della Direttiva 2012/19/UE, il prodotto, alla fine della sua vita utile, non deve essere
smaltito come rifiuto urbano. 
According to the Directive 2012/19/UE, once the device life time is ended, it must not be disposed
as urban waste. 

Attesta la conformità del prodotto alle disposizioni delle direttive comunitarie.
It certifies the conformity of the product to the European community instructions.

Tutte le apparecchiature elettriche sono conformi alle direttive 2011/65/UE sulle Restrizioni d’uso
di alcune sostanze pericolose (RoHS), recepite in Italia con il D.lgs 04/03/2014 n.27. 
All electric equipments meet the Directives 2011/65/UE about the Reduction of the use of certain
Hazardous Substances (RoHS), which came into force in Italy with D. lgs 04/03/2014 n.27. 

Legenda / Legend 

Avvertenze - Warning:

- Collegare la spina dell’apparecchio in una presa collocata in un luogo protetto dalla pioggia e dagli spruzzi d’acqua.
- Se il cavo flessibile esterno di questo apparecchio viene danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente dal 
costruttore, dal suo servizio di assistenza, o da personale qualificato equivalente, al fine di evitare pericoli.
- Nelle versioni sprovviste di interruttore sul cavo di alimentazione, collegare la spina dell’apparecchio sotto una 
presa comandata da interruttore. 
- Si sconsiglia l'utilizzo e/o l'istallazione dei prodotti luminosi su superfici/pavimentazioni non solide 
(sabbia, terra, erba, sassi, ghiaia, ecc.).
Inoltre, i prodotti luminosi non dovranno essere installati in prossimità (adiacenti e sullo stesso piano) di piscine e/o 
ambienti d'acqua.
- La serie DUO in versione light non può essere allestita con terra, piante, vasi o con oggetti vari.
- Euro3Plast S.p.A. declina ogni responsabilità per danni causati a cose o a persone da un uso improprio del prodotto.

- Connect the plug of the appliance to a power outlet that is located in a sheltered position, protected from rain and 
water splashes.
- If the external flexible cable of this appliance is damaged it must be replaced by either the manufacturer, the 
manufacturer’s customer assistance service or by equivalent qualified personnel, in order to prevent possible hazards. 
- For models that are not equipped with an inline on/off switch, connect the plug of the appliance to a switch 
controlled outlet. 
- The use and/or installation of illumination devices on instable surfaces/floors or pavement (sand, soil, grass, stones, 
gravel, etc.) is discouraged. Neither must illumination devices be installed near (adjacent to or on the same level as) 
swimming pools and/or other water environments
- The light version of the DUO series cannot be set up with earth, plants, vases or various other objects.
- Euro3Plast S.p.A. cannot accept liability for any damage caused to things or persons by an incorrect use of the product.

Totalmente protetto contro la penetrazione di polveri. Prodotto resistente all’immersione temporanea 
massimo ad 1m di profondità. L’icona, dove presente, fa riferimento al corpo lampada.
Totally protected against penetration of dust. Product resistant against temporary immersion in 
water to a maximum of 1 m depth. Wherever present, the icon refers to the lamp’s casing.

legenda / legend
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accessori / accessories 
La collezione Mitu vi propone una soluzione semplice ed intuitiva mettendo a vostra 
disposizione un pratico kit per dotare i vasi di un’utile riserva d’acqua. Grazie ad una 
griglia ed all’argilla che rilascia lentamente l’umidità all’interno del vaso, le piante possono 
ricevere l’acqua necessaria dall’ampio bacino sottostante, diventando autosufficienti 
per svariati giorni. L’unica cosa di cui vi dovrete preoccupare sarà quella di controllare di 
tanto in tanto il livello dell’acqua nell’indicatore.

The  Mitu collection offers a simple and intuitive method by providing an easy-to-use 
kit for fitting pots with a very practical water reserve. The grid and clay slowly release 
moisture into the pot so the plants receive an adequate amount of water from the large 
container underneath, which makes the pot self-sufficient for several days. The only 
thing you have to remember is to check the water level indicator every once in a while.

Die Mitu kollektion bietet hierfür eine einfache Lösung für Sie in Form eines 
praktischen Kits für eine Wasserbevorratung. Dank eines Einsatzes und eines speziellen 
Wasserstandsanzeigers/Einfüllstutzens, der nach und nach die Feuchtigkeit in das 
Gefäss abgibt, können sich die Pflanzen über mehrere Tage aus dem Reservoir bedienen. 
Sie müssen lediglich von Zeit zu Zeit den Wasserstandanzeiger kontrollieren.

La colección Mitu le propone una solución simple e intiuitiva poniendo a su disposición 
un práctico kit para dotar a la maceta de una útil reserva de agua. Gracias a una rejilla y 
una arcilla que proporciona lentamente la humedad en el interior de la maceta, la planta 
puede recibir el agua necesaria del depósito, abasteciéndose durante varios dias. 
La única cosa que debe preocuparle será la de controlar de vez en cuando el nivel del 
agua en el indicador.

La collection Mitu vous propose une solution simple et intuitive en mettant à votre 
disposition un kit pratique pour équiper les pots d’une réserve d’eau utile. Grâce à une 
grille et à une argile qui diffuse lentement l’humidité à l’intérieur du pot, les plantes 
peuvent recevoir l’eau nécessaire du réservoir sous-jacent, devenant autonomes pour 
plusieurs jours. L’unique chose dont vous devrez vous préoccuper sera de vérifier de 
temps en temps le niveau d’eau sur l’indicateur.
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kit riserva d’acqua  pag. 99

accessori / accessories
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argilla espansa
expanded clay
blähton
arcilla expandida
argile expansée

griglia divisoria
separator
trennboden
separador
plateau de séparation

indicatore del livello dell’acqua
water level indicator
wasserstandsanzeiger
indicador del nivel de agua
indicateur de niveau d’eau

indoor: outdoor:

kit riserva d'acqua / water reserve kit

indoor: outdoor:

indicatore del livello dell’acqua
water level indicator

troppo pieno per uso esterno
drainage hole for outdoor use

fori per lo scarico dell’acqua
drainage hole to allow water to run off

MAX MAX

MIN MIN

riserva d’acqua
water reserve

argilla espansa
expanded clay

griglia divisoria
separator

kit riserva d’acqua
kit riserva d’acqua 
water reserve kit
kit wasserrervoir
kit reserva de agua
kit réserve d’eau 

art. A4374 ø 25 cap. riserva • reserve cap.  lt. 2,5
art. A4430 ø 32 cap. riserva • reserve cap.  lt. 4
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espositori / display

espositori / display / display / expositor / présentoir
Pensati come strumenti di marketing, gli espositori Euro3Plast sono un’ottima scelta 
per allestire i prodotti di Mitu collection nei punti vendita.
É possibile scegliere tra i modelli in metallo o in cartonato su pallet in legno e, 
seguendo l’ispirazione, realizzare le più invitanti combinazioni di forme e colori. 

Conceived as marketing tools, the Euro3Plast displays are an excellent choice for 
showing the Mitu collection products in the outlets.
You can choose between the metal or cardboard models on wooden pallets and 
then, by following your inspiration, create the most inviting combinations of 
shapes and colours. 

Als Hilfsmittel für Marketingzwecke gedacht, sind die Euro3Plast Ausstellungsmaterialien 
eine optimale Wahl, wenn es darum geht, die Artikel der Mitu collection in den 
Verkaufsstellen zu dekorieren. 
Zur Wahl stehen Modelle aus Metall oder Pappe auf Holzpaletten mit denen sich, ganz 
der Inspiration folgend, ausgesprochen einladende Form- und Farbkombinationen 
kreieren lassen.

Ideados como instrumentos de marketing, los expositores Euro3Plast son una óptima 
solución para presentar los productos de la colección Mitu en los puntos de venta.
Es posible seleccionar los modelos de metal o de cartón sobre palé de madera y, 
siguiendo la inspiración, realizar las combinaciones más atractivas de formas y 
colores.   

Pensés comme instrument de marketing, les présentoirs Euro3Plast sont un excellent 
choix pour la promotion des produits de la collection Mitu dans les points de vente. 
En fonction de votre inspiration, vous pourrez sélectionner dans notre gamme 
le produit en métal ou en cartonnage sur palette en bois le plus adapté pour la 
réalisation des associations de formes et de couleurs que vous jugez les plus 
invitantes. 
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espositori / display
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art. 3036 (cm. 79 x 46 x 183 h)

expe (up) 
espositore con ruote frenanti per vasi 
display with wheels and brakes for pots
display ständer mit feststellbaren rollen speziell für pflanzkübel 
expositor de macetas con freno incorporado 
présentoir avec roues autobloquantes pour pots  
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art. 3039 (cm. 79 x 46 x 183 h)

be expe (be up) 
espositore con ruote frenanti per vasi 
display with wheels and brakes for pots
display ständer mit feststellbaren rollen speziell für pflanzkübel 
expositor de macetas con freno incorporado 
présentoir avec roues autobloquantes pour pots 
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03 G9 86 44L1 L2E1

cassetta CLIVO cm. 28 vaso CLIVO ø 14 • ø 16 • ø 18
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160 cm.

46 cm. 63 cm.

vaso QUADRIA cm. 14 • cm. 16 • cm. 18vaso SYNUE ø 14 • ø 16 • ø 18 art. 2774 (cm. 63 x 46 x 160 h.)
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N2L4 N0N1M9 69

cassetta CLIVO cm. 28 vaso CLIVO ø 14 • ø 16 • ø 18 vaso SYNUE ø 14 • ø 16 • ø 18
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03 86 L2M9 69N0

ciotola MITU TRE cm. 17 
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86 4442

ciotola MITU ø 20 • ø 25 • ø 30 + sottovaso MITU ø 18 • ø 23 • ø 28
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N2L4 N0

ciotola MITU ø 20 • ø 25 • ø 30 + sottovaso MITU ø 18 • ø 23 • ø 28
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03 G9 I886 44L1 L207

vaso TUIT ø 33 + scatola RISERVA D'ACQUA ø 25
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03 G9 86 L207M9

vaso DUO ø 38 + vaso DUO quadro cm. 37 
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15 cm.

120 cm.
80 cm.

art. ET225 (cm. 120 x 80 x 15 h.)
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M9

vaso MITU PAC ø 50 • ø 60 • ø 80 • ø 100
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M9

sottovaso MEDEA ø 44 • ø 52 • ø 64 • ø 82
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L4 N0N1M9

cassetta MITU PAC cm. 100 + sottocassetta AKEA cm. 100
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L4 N0N1M9

vaso quadro MITU PAC cm. 40 + sottovaso quadro KREA cm. 45
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L4 N0N1M903 G9 86 L107

cassetta MITU PAC cm. 50 + sottocassetta INIS cm. 50 cassetta MITU PAC cm. 50 + sottocassetta INIS cm. 50
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115 cm.

80 cm.

120 cm.L1

BOX324 (sets 35) •  cassetta MITU PAC cm. 50 + sottocassetta INIS cm. 50 + portacassetta cm. 50
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L4 N0N1M903 G9 86 L107

cassetta MITU PAC con riserva cm. 50 + portacassetta cassetta MITU PAC con riserva cm. 50 + portacassetta  
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M9

BOX325 (sets 32) • cassetta MITU PAC con riserva cm. 50  + portacassetta cm. 50
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colors

bianco
white
weiss
blanco
blanc

03

ottanio
petrol blue
petrol 
azul ottanio
bleu ottanio

I8

ciclamino
cyclamen
cyclamrot
ciclamen
cyclamen

44

rosso smalto
enamel red
lackrot 
rojo esmaltado
rouge email

L2

nero
black
schwarz
negro
noir

07

tortora
taupe 
taupe 
tortola
tourterelle

G9

kromeC0

bianco perla
pearl white
perl weiss
blanco perla
blanc perle

D3

E1

neutro trasparente
transparent
transparent
transparente
transparent

R0

rame 
copper
kupfer 
cobre
cuivre

62

antracite
anthracite grey 
anthrazit 
antracita
anthracite

42

lilla
lilac
lila   
lila
lilas 

verde mela
apple green
grasgrün  
verde manzana
vert pomme

L1

98

neutro 
neutral
neutral
transparente
neutre

collection

light

98

neutro 
neutral
neutral
transparente
neutre

sabbia 
sandy
sand
arena
sable

M9

verde acido
acid green
apfel grün
verde acido
vert anis

86

cenere
ashen
asche
ceniza
cendre

N2

L4

rosmarino
rosemary
rosmarin
romero
romarin

avorio
ivory
elfenbein
marfil
ivoire

69

giada 
jade 
jade 
jade
jade

N1

cipria
powder 
puder
polvo
poudre

N0

ATTENZIONE: La stampa su carta non sempre riproduce fedelmente i colori dei prodotti. 

Le immagini e i dati riportati in questo catalogo sono indicativi. Euro3plast spa si riserva il diritto di apportare eventuali variazioni 
o migliorie agli articoli illustrati, anche senza preavviso. I nostri uffici commerciali rimangono a vostra completa disposizione per 
qualsiasi ulteriore delucidazione.

Tutto il materiale contenuto in questo catalogo, compresi i testi, le fotografie, i disegni, è proprietà di euro3plast spa e pertanto è 
protetto dalle leggi che tutelano la proprietà intellettuale. Per tale motivo non può essere utilizzato senza esplicita autorizzazione 
scritta da euro3plast spa.

ATTENTION: The print on the paper doesn’t grant the accurate reproduction of the colors.

The images and the indicated data in our catalogue are aproximate. Euro3plast spa reserves the right to effect any changes or 
improvements, to the illustrated articles, also without notice. For further information, our Customer Service are at your disposal.

All the material in this catalogue (including texts, photos and drawing), belong to euro3plast spa. Therefore it is protected by 
laws defending intellectual property. For this reason it cannot be used by anybody whithout the prior and written authorization 
of euro3plast spa.
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grigio
grey
grau
gris
gris
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pr
in

te
d 

in
 it

al
y 

- 
ti

po
lit

og
ra

fi
a 

ca
m

pi
si

 (
vi

) 
0

9
/2

0
17


	Pagina vuota



